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Dear Customer,
Thank you for preferring a Beko product. We hope that you get the best results 
from your product which has been manufactured with high quality and state-of-
the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and all other 
accompanying documents carefully before using the product and keep it as a 
reference for future use. If you handover the product to someone else, give the user 
manual as well. Follow all warnings and information in the user manual.

Following symbols are used in the various section of this manual:

C Important information or 
useful hints about usage.

A
Warning for hazardous 
situations with regard to life 
and property.

Warning to actions that must 
never perform.

B Warning for electric shock.

Warning for hot surfaces.

Do not cover it.

This symbol shows that the 
operation manual should be 
read carefully.

This symbol shows that a 
service personnel should be 
handling this equipment with 
reference to the installation 
manual.
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refrigerant. If
the refrigerant
is leaked and
exposed to an
external ignition s
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1.The appliance shall be stored in a wellventilated 
area where the room size corresponds to 
the room area as specified for operation.
2.All working procedure that affects safety means 
shall only be carried by competent persons.
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10 Room temperature sensor





TIMER MODE SPEED
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TIMER MODE SPEED
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Hole (A) which is placed at the top, is to be used to extract the water from the mobile air conditioner
(remove the rubber stopper and add the drain hose to the orifice) when there is a lot of humidity in the 
room (in continuous drainage) or when the product is operating in dehumidification .

Hole (B) located at the bottom houses a water tank, which is used in heating mode or when the tank 
needs to be emptied (tank alarm). Simply remove the rubber plug and add a drain hose to the hole to 
drain the water from the tank.
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Cher client,
Nous vous remercions d’avoir acheté un produit Beko. Nous espérons que ce produit 
vous apportera entière satisfaction. Tous nos produits sont fabriqués dans une 
usine moderne et font l’objet d’un contrôle de qualité minutieux. À cet e�et, veuillez 
lire en intégralité le présent manuel avant d’utiliser cet appareil et conservez-le 
soigneusement pour une utilisation ultérieure. Si vous remettez le produit à un autre 
utilisateur, remettez-le-lui avec le manuel d’utilisation. Veillez à bien respecter les 
consignes et les instructions �gurant dans le manuel d’utilisation.

Signi�cation
Vous trouverez les pictogrammes suivants dans ce manuel d’utilisation :

C
Informations importantes et 
conseils utiles concernant 
l’utilisation de l’appareil.

A
Avertissement à propos des 
situations dangereuses qui 
pourraient entraîner des 
blessures ou des dégâts 
matériels.

Avertissement relatif aux 
actions à ne jamais e�ectuer.

B Risque d’électrocution.

Attention ! Surfaces chaudes !

Ce symbole indique qu’il faut 
lire attentivement le manuel 
d’utilisation.

Ce symbole indique qu’un 
technicien doit manipuler 
cet équipement en suivant 
les instructions du manuel 
d’installation.

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

  

Ce symbole
indique que cet 

appareil utilise
un réfrigérant
in�ammable. Si
le réfrigérant a
fui et est exposé 

à une source
d'allumage
externe, il y
a un risque
d’incendie.
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1. L’appareil doit être entreposé dans une salle bien 
aérée dont la taille correspond à la taille spécifiée pour 
son fonctionnement. 
2. Toute procédure opérationnelle ayant trait aux 
mesures de sécurité de l’appareil doit être réalisée 
exclusivement par une personne compétente.
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10 Capteur de température ambiante





TIMER MODE SPEED



TIMER MODE SPEED



C











↓ ↑

↓ ↑















C



C



C

Le trou (A) qui est placé en haut, doit être utilisé pour extraire l'eau du climatiseur mobile (enlever le 
bouchon en caoutchouc et ajouter le tuyau de vidange à l'orifice) lorsqu'il y a beaucoup d'humidité 
dans la pièce (en drainage continu) ou lorsque le produit fonctionne en déshumidification .

Le trou (B) situé en bas abrite un réservoir d'eau, qui est utilisé en mode chauffage ou lorsqu'il faut 
vider le réservoir (alarme du réservoir). Retirez simplement le bouchon en caoutchouc et ajoutez un 
tuyau de vidange au trou pour évacuer l'eau du réservoir.
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BP1095C BP1125C BP1125H



6 30Poids de l’appareil - Emballé (kg)

Appareil emballé (L x H x P) mm

28



R290

212 226 185 

T1
8871 11942 8530

2.52.6 3.5

2.6

1.0

220-240V~;50Hz

62/61/60 63/62/61 65/63/61

48/46/45 49/47/46 51/48/46

380

1.0

380 380

1.11.2

26.7

-

-

2.6 3.6

-

-

-

-

- - -

- - -

-

30.7 28.3

- -

-

1.4 0.7

- -
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1. L'apparecchio deve essere conservato in un'area ben 
ventilata, in una stanza la cui area corrisponda a quella 
specificata per il funzionamento. 
2. Qualsiasi procedura di lavoro che influisca sui dispositivi 
di sicurezza deve essere effettuata solo da personale 
qualificato.
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10 Sensore di temperatura ambiente





TIMER MODE SPEED



TIMER MODE SPEED
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Il foro (A), posto nella parte superiore, deve essere utilizzato per estrarre l'acqua dal condizionatore 
mobile (togliere il tappo di gomma e inserire il tubo di scarico nell'orifizio) quando c'è molta umidità 
nella stanza (in drenaggio continuo) o quando il prodotto funziona in deumidificazione.

Nel foro (B) posto nella parte inferiore è alloggiato il serbatoio dell'acqua, che viene utilizzato in 
modalità riscaldamento o quando è necessario svuotare il serbatoio (allarme serbatoio). Basta 
rimuovere il tappo di gomma e aggiungere un tubo di scarico al foro per scaricare l'acqua 
dal serbatoio.
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BP1095C BP1125C BP1125H



6 30Peso unità - imballata (kg)

Unità imballata (L x A x P) mm
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1. Het apparaat moet worden opgeslagen in een goed geventileerde 
ruimte waar de grootte van de ruimte overeenkomt met de ruimte zoals 
gespecificeerd voor gebruik.
2. Alle werkprocedures die van invloed zijn op veiligheidsmiddelen, mogen 
alleen worden uitgevoerd door bevoegde personen.
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10 Sensor voor kamertemperatuur





TIMER MODE SPEED



TIMER MODE SPEED
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Gat (A) dat zich aan de bovenkant bevindt, moet worden gebruikt om het water uit de mobiele 
airconditioner te halen (verwijder de rubberen stop en steek de afvoerslang in de opening) als er veel 
vocht in de kamer is (in continue afvoer) of wanneer het product bezig is met ontvochtigen.

In het gat (B) aan de onderkant bevindt zich een watertank, die wordt gebruikt in de verwarmingsmodus of 
wanneer de tank geleegd moet worden (tankalarm). Verwijder eenvoudig de rubberen plug en sluit een 
afvoerslang aan op het gat om het water uit de tank af te tappen.
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BP1095C BP1125C BP1125H



6Gewicht van het apparaat - 
verpakt (kg) 

Verpakte machine (BxHxD) mm
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1. Das Gerät muss in einem gut belüfteten Bereich 
gelagert werden, in dem die Raumgröße der für den 
Betrieb angegebenen Raumfläche entspricht.
2. Alle Arbeitsverfahren, die Sicherheitseinrichtungen 
betreffen, dürfen nur von befähigten Personen 
durchgeführt werden.
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10 Raumtemperatur sensor





TIMER MODE SPEED



TIMER MODE SPEED
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Das oben angebrachte Loch (A) dient zum Ablassen des Wassers aus der mobilen Klimaanlage
(entfernen Sie den Gummistopfen und stecken Sie den Ablaufschlauch in die Öffnung), wenn im 
Raum viel Feuchtigkeit herrscht (im kontinuierliche Entwässerung) oder wenn das Produkt im 
Entfeuchtungsmodus betrieben wird.

In der Öffnung (B) an der Unterseite befindet sich ein Wassertank, der im Heizbetrieb oder wenn der 
Tank entleert werden muss (Tankalarm) verwendet wird. Entfernen Sie einfach den Gummistopfen 
und stecken Sie einen Ablaufschlauch in das Loch, um das Wasser aus dem Tank abzulassen.
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BP1095C BP1125C BP1125H



6Peso unità - imballata (kg)

Unità imballata (L x A x P) mm
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•Se o aparelho for instalado, utilizado ou armazenado numa 
área sem ventilação, a mesma deve ser arejada de modo a 
evitar a acumulação de vazamento de refrigerante e o risco 
de incêndio ou explosão devido à ignição do refrigerante 
causada por aquecedores elétricos e fogões ou outras fontes 
de ignição.
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1. O aparelho deve ser armazenado numa área bem 
ventilada, onde a dimensão da divisão corresponda à área 
da divisão especificada para o funcionamento. 
2. Todos os trabalhos que afetem os meios de segurança 
devem ser realizados exclusivamente por pessoal 
qualificado.
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10 Sensor de temperatura ambiente





TIMER MODE SPEED
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O orifício (A) colocado na parte superior, serve para extrair a água do ar condicionado móvel 
(remover a tampa de borracha e colocar a mangueira de drenagem no orifício) quando houver muita 
umidade no ambiente (em drenagem contínua) ou quando o produto estiver operando em 
desumidificação.

O furo (B) localizado na parte inferior abriga um tanque de água, que é utilizado no modo de 
aquecimento ou quando o tanque precisa ser esvaziado (alarme de tanque). Basta remover o 
tampão de borracha e adicionar uma mangueira de drenagem ao orifício para drenar a água do tanque.
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26Peso Líquido (KG)

Dimensões (LxAxP) mm
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očitajt orisnički priručnik!

Znač
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A

B

nastanka požara.



Prijenosni klima uređaj / Korisnički priručnik

Sadržaj

Izgled i funkcije nadzorne ploče

Model koji ima samo hlađenje (nepovratno)
Model s hlađenjem i grijanjem (reverzibilni)

Izgled i funkcije daljinskog upravljača

Prije korištenja 
Hlađenje 
Odvlaživanje 
Rad u načinu rada Fan (Ventilator)
Grijanje (ova funkcija nije dostupna za uređaj koji ima samo funkciju hlađenja)
Brojač vremena 

Režim mirovanja
Ispuštanje vode

Funkcija bežične veze 

Funkcija Zone follow (Praćenje zone)

Objašnjenja ugradnje

Objašnjenja ugradnje: 
Uvod u ugradnju ispušne cijevi
Univerzalni pribor za brtvljenje za prijenosni klima uređaj (dodatna oprema)



Sadržaj

Objašnjenja održavanja

Održavanje

poteškoća



Prijenosni klima uređaj / Korisnički priručnik

Važno
Nemojte postavljati ili koristiti prijenosni klima uređaj prije no što 
pažljivo pročitate ovaj priručnik. Čuvajte korisnički priručnik u slučaju 
korištenja jamstva proizvoda ili za buduću upotrebu.

čišćenje, osim onih koje preporučuje proizvođač.
Uređaj je obvezno pohraniti u prostoriji bez neprestano aktivnih 
izvora paljenja (npr. otvoreni plamen, uključeni plinski uređaj ili 
uključena električna grijalica). 
Ne bušiti ili izlagati vatri.
Imajte na umu da rashladna sredstva ne moraju nužno imati miris.
Uređaj se mora postaviti, koristiti i skladištiti u prostoriji površine 
veće od X m

8000Btu/h,
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Prijenosni klima uređaj / Korisnički priručnik

Posebne informacije za uređaje s rashladnim plinom R290.
•Pažljivo pročitajte sva upozorenja.
•Kada odmrzavate i čistite uređaj koristite isključivo alate koje 

preporučuje proizvođač.
•Uređaj se postavlja u prostoriji bez neprestano aktivnih izvora 

paljenja (na primjer: otvoreni plamen, plinski ili električni uređaji u 

•Ne bušiti ili izlagati vatri.
•Ovaj uređaj sadrži Y g (vidi naljepnicu s oznakom na stražnjoj strani)

•
okolišu. Ne bušiti nijedan dio rashladnog kruga.

•Ako se uređaj postavlja, koristi ili skladišti u neprozračenom 
prostoru, prostorija mora biti projektirana tako da spriječi 

od požara ili eksplozije uslijed paljenja rashladnog sredstva 
uzrokovanog električnim grijalicama, pećima ili drugim izvorima 

•Uređaj treba skladištiti na način koji će spriječiti mehaničke 

•
imati odgovarajuću potvrdu organizacije za akreditaciju kojom se 
osigurava stručnost rukovanja rashladnim sredstvima u skladu sa 
specifičnim vrednovanjem koje priznaju udruženja u industriji.



Prijenosni klima uređaj / Korisnički priručnik

•Popravci se izvode isključivo na temelju preporuke proizvođača. 
Održavanje i popravci koji zahtijevaju podršku kvalificiranog osoblja 

Opće sigurnosne upute 
Uređaj je namijenjen isključivo za upotrebu u zatvorenim 

Ne upotrebljavajte uređaj na utičnici koja se popravlja ili nije 

Ne koristite uređaj, slijedite navedene mjere opreza: 

u prostoru gdje postoji mogućnost prskanja ulja.
u prostoru izloženom direktnoj sunčevoj svjetlosti. 
u prostoru gdje postoji mogućnost prskanja vode. 
u blizini kade, praonice rublja, tuša ili bazena. 

Ni u kojem slučaju ne stavljajte prste ili šipke u otvor za izlaz 

Tijekom prijevoza i skladištenja uređaj držite uspravnim kako bi 

Uvijek isključite ili odspojite napajanje prije čišćenja klima uređaja. 
Prilikom pomicanja klima uređaja, uvijek isključite i odspojite 
napajanje, a uređaj pomičite polako. 
Kako bi se izbjegla mogućnost požara, klima uređaj ne smije biti 



Prijenosni klima uređaj / Korisnički priručnik

Sve utičnice klima uređaja moraju biti u skladu s lokalnim
zahtjevima za električnu sigurnost. Ako je potrebno, provjerite

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uređajem.
Ako se kabel za napajanje uređaja ošteti, mora ga zamijeniti
proizvođač, korisnička služba proizvođača ili osoba sličnih

đ
i osobe ograničenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti

upućeni u način sigurnog korištenja uređaja te ako su razumjeli

uređajem. Čišćenje i održavanje koje obavlja korisnik ne smiju

Uređaj se mora ugraditi u skladu s nacionalnim tehničkim
propisima za električne instalacije.
Pojedinosti o vrsti i razredu osigurača:
T, 250 V izmjenične struje, 2 A ili više.
Kontaktirajte ovlaštenog servisera za potrebe popravka ili
održavanja ovog uređaja.
Nemojte povlačiti, izobličiti ili izmijeniti kabel za napajanje niti
ga uranjati u vodu. Povlačenje ili neispravno korištenje kabela
za napajanje može dovesti do oštećenja uređaja i prouzročiti
električni udar.

Otvori za ventilaciju ne smiju biti začepljeni.



Prijenosni klima uređaj / Korisnički priručnik

Sve osobe uključene u rad ili otvaranje rashladnog kruga moraju 
imati odgovarajuću potvrdu nadležnog tijela za akreditaciju 
u industriji koje osigurava stručnost rukovanja rashladnim 
sredstvima na siguran način i u skladu s industrijski priznatom 

Servis se mora obavljati isključivo u skladu s preporukama 
proizvođača opreme. Radnje održavanja i popravka za koje je 
potrebna pomoć drugog kvalificiranog osoblja izvodi se pod 
nadzorom osobe nadležne za uporabu zapaljivih rashladnih 

Nemojte koristiti ili zaustavljati uređaj umetanjem ili izvlačenjem 
utikača iz utičnice jer to može prouzročiti električni udar ili požar 

Isključite uređaj ako iz njega dopiru neobični zvukovi, mirisi ili dim.
Uređaj nije namijenjen za upotrebu osobama (uključujući djecu) 
sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, osim u slučaju dobivenih uputa u 
vezi korištenja uređaja i nadzora odgovorne osobe.
Ako je kabel za napajanje oštećen, proizvođač, njegov zastupnik 

Na uređaju treba biti navedena izolacija zaštitnog uređaja 

strujom koja nije veća od 30 mA.



Prijenosni klima uređaj / Korisnički priručnik

Uređaj je namijenjen upotrebi u kućanstvu i sličnim primjenama 
kao što su

radnim okruženjima;
kuće na poljoprivrednim gospodarstvima;
hoteli, moteli i druga stambena kruženja;
okruženja u tipu smještaja s doručkom;

Na uređaju treba biti navedena izolacija zaštitnog uređaja 

strujom koja nije veća od 30 mA.

Ovi uređaji mogu se priključiti samo na napajanje s impedancijom 
sustava koja nije veća od 0,367 Ω. Po potrebi obratite se 
ovlaštenom distributeru za informacije o impedanciji sustava.



C

•Ako se oštete neki dijelovi, obratite se ovlaštenom 

•U slučaju oštećenja isključite prekidač za zrak i napajanje 
te se obratite ovlaštenom prodavatelju ili servisu; 

•Ako je kabel za napajanje oštećen, isključite prekidač za 
•Kabel za napajanje uvijek mora biti čvrsto uzemljen. 

zamijenjen kod ovlaštenog prodavača ili servisera. 

1. Uređaj treba biti pohranjen u dobro prozračenom 
prostoru gdje veličina prostorije odgovara površini 
prostorije kako je navedeno za rad.
2. Sve radne postupke koji utječu na sigurnosna sredstva 
smiju provoditi samo kompetentne osobe.
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Opće upute
Provjere područja

Prije početka radova na sustavima sa zapaljivim rashladnim 

minimalna. Za popravak rashladnog sustava, potrebno je pridržavati 
se sljedećih mjera predostrožnosti prije obavljanja radova na sustavu.

Područje rada
Svo servisno osoblje i drugi koji rade u okolnom području moraju 
dobiti upute o prirodi rada koji se izvršava. Izbjegavajte rad u 
skučenim prostorima. Područje oko radnog prostora mora se odvojiti. 
Provjerite jesu li uvjeti unutar područja sigurni nakon uspostavljanja 

Područje se provjerava prikladnim detektorom za rashladno 
sredstvo prije i tijekom rada kako bi se osiguralo da tehničar bude 

za otkrivanje curenja koja se koristi odgovarajuća za upotrebu 

zatvorena na odgovarajući način ili samosigurna.
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Aparat za gašenje požara

povezanim dijelovima, prikladna oprema za gašenje požara mora biti 
dostupna u blizini. Držite aparat za gašenje sa suhim praškom ili CO

podrazumijevaju izlaganje cjevovoda koji sadrži ili je sadržavao 
rashladno sredstvo ne smije koristiti izvore paljenja na način koji 
može dovesti do opasnosti od požara ili eksplozije. Sve moguće 
izvore paljenja, uključujući pušenje cigareta, potrebno je držati 

popravak, uklanjanje i odlaganje, a za vrijeme čega bi se zapaljiva 

radova područje oko opreme potrebno je pregledati kako bi se 

postaviti znakove ZABRANJENO PUŠENJE.
Prozračeno područje

Osigurajte da je područje na otvorenom ili da je na odgovarajući način
ventilirano prije otvaranja sustava ili izvođenja tople obrade. Mora 
se održavati određena razina prozračenosti za vrijeme izvođenja 
radova. Ventilacija bi trebala raspršiti bilo kakvo rashladno sredstvo 
na siguran način i, po mogućnosti, izbaciti ga u van u atmosferu.
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Kada se mijenjaju električni dijelovi, oni moraju odgovarati svrsi i biti 
ispravnih specifikacija. Obvezno je pratiti smjernice za održavanje 
i servis proizvođača u svakom trenutku. Ako imate nedoumica, 
obratite se tehničkom odjelu proizvođača za pomoć. Na instalacije 
koje koriste zapaljive rashladne tvari primjenjuju se sljedeće 
provjere: veličina punjenja u skladu je s veličinom prostorije u koju 
su ugrađeni dijelovi koji sadrže rashladno sredstvo; uređaji i izlazi 
za ventilaciju ispravni su i nisu začepljeni; ako se koristi neizravni 

rashladnog sredstva; označavanje na opremi mora biti vidljivo i čitko. 
Oznake i znakovi koji su nečitki moraju se ispraviti; rashladna cijev 
ili dijelovi ugrađuju se u položaj u kojem je malo vjerojatno da će biti 
izloženi bilo kojoj tvari koja može nagrizati komponente koje sadrže 
rashladno sredstvo, osim ako su komponente izrađene od materijala 
koji su sami po sebi otporni na koroziju ili su na odgovarajući način 
zaštićene od korozije.

Provjere električnih uređaja
Popravljanje i održavanje električnih dijelova mora obuhvaćati prve 

nedostatak koji bi mogao ugroziti sigurnost, obavezno je isključiti 
napajanje do kruga dok se nedostatak ne ukloni na zadovoljavajući 
način. Ako se nedostatak ne može ispraviti odmah, a potrebno 

rješenje. O tome je obavezno obavijestiti vlasnika opreme tako da 
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Početne provjere sigurnosti uključuju: pražnjenje kondenzatora: 
to se mora učiniti na siguran način kako bi se izbjegla mogućnost 
iskrenja; da tijekom punjenja, vađenja ili pročišćavanja sustava 
električne komponente i ožičenje pod naponom nisu izloženi; da 

Prilikom izvođenja popravaka na zatvorenim dijelovima,

zatvorenih poklopaca, itd. Ako je zaista nužno da napajanje bude 

rješenje za otkrivanje curenja na mjestu gdje postoji najveća 
opasnost od curenja kako bi se pravovremeno moglo uočiti 

Posebnu pažnju potrebno je obratiti na sljedeće kako biste 
osigurali da prilikom rada na električnim dijelovima ne dođe do 
izmjena na kućištu koje bi ugrozile razinu zaštite. To obuhvaća 
oštećenje kabela, prekomjeran broj spojeva, redne stezaljke 
koje nisu izvedene prema izvornim specifikacijama, oštećenje 

uređaj sigurno postavljen. Provjerite jesu li brtve ili materijali 
za brtvljenje ispravni, tj. mogu li još uvijek služiti svrsi, a to je 
sprječavanje ulaska zapaljivih atmosfera. Zamjena dijelova treba 
se obaviti u skladu sa specifikacijama proizvođača. 
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C
Upotreba silikonskog brtvila može ograničiti 

učinkovitost nekih vrsta opreme za detekciju curenja. 
Samosigurni dijelovi ne moraju se izolirati prije izvođenja 

toga niste sigurni da to neće premašiti napon i struju dopuštenu za 

Samosigurni dijelovi jedini su dijelovi na kojima se može raditi u 
zapaljivoj atmosferi dok je napajanje uključeno. Uređaj za ispitivanje 

koje je naveo proizvođač. Upotreba drugih dijelova može dovesti do 
zapaljenja rashladnog sredstva u zapaljivoj atmosferi ako dođe do 

Provjerite da kabeli nisu izloženi trošenju, korozivnom djelovanju, 
prekomjernom tlaku, vibracijama, oštrim rubovima ili bilo kakvim 
drugim štetnim učincima iz okoline. Provjera također podrazumijeva 
uzimanje u obzir učinaka starenja ili neprestanih vibracija nastalih iz 
izvora tako što su kompresori ili ventilatori.

Nikada nemojte koristiti moguće izvore paljenja za traženje ili 
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Načini za otkrivanje curenja
Sljedeći načini za otkrivanje curenja smatraju se prihvatljivima 
za sustave koji sadrže zapaljiva rashladna sredstva. Elektronički 

sredstava, no njihova osjetljivost možda nije odgovarajuća ili treba 

ne djeluje kao potencijalni izvor paljenja i da je odgovarajući za 

se kalibrirati prema korištenom rashladnom sredstvu te se treba 
potvrditi odgovarajući postotak plina (najviše 25 %). Tekućine za 
otkrivanje curenja prikladne su za upotrebu na većini rashladnih 
sredstava, ali se mora izbjegavati upotreba deterdženata koji sadrže 
klor jer klor može reagirati s rashladnim sredstvom i korozivno 
djelovati na bakrene cijevi. Ako postoji sumnja da je došlo do curenja, 

izolirati (pomoću zapornih ventila) u dio sustava koji je udaljen od 
mjesta curenja. Dušik bez kisika (OFN) treba se pustiti kroz sustav 
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Uklanjanje i pražnjenje

svrhu – koriste se konvencionalni postupci. Međutim, važno je 
koristiti najbolje prakse jer postoji mogućnost zapaljenja. Potrebno je
učiniti sljedeće: ukloniti rashladno sredstvo; pročistiti krug inertnim 
plinom; isprazniti; ponovno pročistiti inertnim plinom; otvoriti krug 

izvaditi u ispravne cilindre. Sustav se treba pročistiti dušikom bez 
kisika (OFN) kako bi uređaj bio siguran. Postupak će se možda morati 

zrak ili kisik. Pročišćavanje se mora postići prekidanjem vakuuma u 
sustavu dušikom bez kisika (OFN) i punjenjem dok se ne postigne 
radni tlak, a zatim pražnjenjem u atmosferu te u konačnici vraćanjem 
u vakuum. Taj se postupak mora ponavljati dok u sustavu više ne 
bude rashladnog sredstva. Kada se iskoristi zadnje punjenje dušika 

tlaka kako bi se mogao omogućiti rad. To je iznimno važno ako se 
planira izvođenje tvrdog lemljenja na cjevovodu.
Osigurajte da utičnica za vakuumsku pumpu ne bude u blizini izvora 
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Osim konvencionalnih postupaka punjenja, obavezno je pridržavati 
se sljedećih uvjeta.

Osigurajte da ne dođe do kontaminacije drugim rashladnim 

vodovi moraju biti što kraći kako biste smanjili potrebnu količinu 

Označite sustav kada završite punjenje (ako već nije obilježen).

Prije ponovnog punjenja sustava potrebno je ispitati tlak dušikom 

dovršetka punjenja, a prije puštanja u pogon. Naknadno ispitivanje 
za curenje izvodi se prije napuštanja mjesta rada.

Prije izvođenja tog postupka važno da tehničar bude u potpunosti 
upoznat s opremom i svim pojedinostima iste. Preporučena je dobra 

način. Prije izvođenja zadatka uzima se uzorak ulja i rashladnog 
sredstva u slučaju da je potrebna analiza prije ponovne upotrebe 
izvađenog rashladnog sredstva. Od ključne je važnosti da napajanje 
bude spojeno prije započinjanja zadatka. 
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Električki izolirajte sustav.
Prije postupka osigurajte: dostupnost opreme za mehaničko 

dostupnost i ispravno korištenje sve osobne zaštitne 
opreme; neprekidan nadzor postupka vađenja od strane 
kvalificirane osobe; usklađenost opreme za vađenje i cilindara s 
odgovarajućim standardima.
Ako je moguće, ispumpajte rashladni sustav.
Ako nije moguće postići vakuum, ugradite razdjelni priključak 
tako da se rashladno sredstvo može ukloniti iz različitih dijelova 

Postavite cilindar na vagu prije pražnjenja.
Pokrenite stroj za pražnjenje i koristite ga u skladu s uputama 
proizvođača.
Nemojte prepuniti cilindre. (Ne više od 80 % obujma kada se 
puni tekućinom).
Nemojte prekoračiti maksimalni radni tlak cilindra, čak ni 

Nakon što se cilindri pravilno napune i postupak dovrši, 

Izvađeno rashladno sredstvo ne smije se staviti u drugi 
rashladni sustav osim ako se prethodno ne očisti i provjeri.
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Označavanje
Na opremi je potrebno označiti da je prestala s radom te da je iz 
nje ispražnjeno rashladno sredstvo. Oznaka mora biti datirana i 

oprema sadrži zapaljivo rashladno sredstvo.
Vađenje

servisa ili za stavljanje izvan pogona, preporučuje se dobra praksa da 
se rashladna sredstva uklone na siguran način. Prilikom prebacivanja 
rashladnog sredstva u cilindre, osigurajte da se koriste isključivo 
odgovarajući cilindri za vađenje rashladnog sredstva. Osigurajte da je
dostupan točan broj cilindara potreban za pohranu cijelog punjenja 
iz sustava. Svi cilindri koji će se koristiti trebaju biti namijenjeni za 
izvađeno rashladno sredstvo i obilježeni za to rashladno sredstvo 
(npr. posebni cilindri za vađenje rashladnog sredstva). Cilindri moraju 
imati ispravan ventil za ograničenje tlaka i ispravne odgovarajuće 
zaporne ventile. Prazne cilindre za vađenje potrebno je isprazniti i, 
po mogućnosti, ohladiti prije vađenja.
Oprema za vađenje mora biti u ispravnom stanju s uputama o opremi 
koja vam je pri ruci te mora biti prikladna za vađenje zapaljivih 

stroja za vađenje provjerite je li stroj u zadovoljavajućem radnom 
stanju, je li održavan na odgovarajući način i jesu li svi pripadajući 
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električni dijelovi zatvoreni kako bi se spriječilo paljenje u slučaju 
da dođe do ispuštanja rashladnog sredstva. Posavjetujte se s 
proizvođačem ako imate nedoumica. 
Izvađeno rashladno sredstvo mora se vratiti dobavljaču za rashladna 
sredstva u odgovarajućem cilindru za vađenje rashladnog sredstva 
i uz odgovarajuću bilješku o prijenosu otpada. Nemojte miješati 
rashladna sredstva u jedinicama određenim za vađenje, a posebno 

jesu li ispražnjeni do prihvatljive razine kako biste osigurali da 

pražnjenja obavlja se prije vraćanja kompresora dobavljačima. Za 
ubrzanje postupka smije se koristiti isključivo električno grijanje 
kućišta kompresora. Kada se iz sustava ispušta ulje, to se mora 
provoditi na siguran način.

C

Fluorirani staklenički plinovi sadržani su u hermetički 
zatvorenoj opremi. Za specifične informacije o 
vrsti, količini i ekvivalentu CO
stakleničkog plina (na nekim modelima), pogledajte 
odgovarajuću naljepnicu na samom uređaju. 
Ugradnju, servis, održavanje i popravak ovog uređaja 
mora obavljati certificirani tehničar. 

certificirani tehničar.
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Stručnost servisnog osoblja
Općenito
Uz uobičajene postupke popravljanja rashladne opreme potrebna je 

osposobljavanje, akreditirane za poučavanje iz područja relevantnih 

Osposobljavanje treba sadržavati sljedeće:

nepažljivo rukuje.

očigledni, poput upaljača, prekidača za svjetlo, usisavača, električnih 
grijača.
Informacije o različitim konceptima sigurnosti:
Neprozračeno - (vidi točku GG.2) Sigurnost uređaja ne ovisi o 
prozračivanju kućišta. Isključivanje uređaja ili otvaranje kućišta nema 
značajan utjecaj na sigurnost. Ipak, postoji mogućnost nakupljanja 
rashladnog sredstva koje curi unutar kućišta, a zapaljiva atmosfera 
će se osloboditi pri otvaranju kućišta.
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Prozračeno kućište – (vidi točku GG.4) Sigurnost uređaja ovisi o 
prozračenosti kućišta. Isključivanje uređaja ili otvaranje kućišta 
ima značajan utjecaj na sigurnost. Prije toga potrebno je osigurati 
dostatno prozračivanje.
Prozračena prostorija – (vidi točku GG.5) Sigurnost uređaja ovisi o 
prozračenosti prostorije. Isključivanje uređaja ili otvaranje kućišta 
nema značajan utjecaj na sigurnost. Prozračivanje prostorije ne 
smije se isključiti za vrijeme postupaka popravljanja.
Informacije o konceptu zabrtvljenih dijelova i kućišta prema normi 

Puštanje u pogon
Osigurajte dovoljnu površinu za punjenje rashladnog sredstva 
odnosno ispravnu montažu ventilacijskog kanala.

Prije puštanja u pogon provjerite sigurnosnu opremu.
Održavanje

radionici za servis uređaja sa zapaljivim rashladnim sredstvima.
Na mjestu popravka osigurajte dovoljnu prozračenost.
Imajte na umu da kvar opreme može biti uzrokovan gubitkom 
rashladnog sredstva te je moguće curenje rashladnog sredstva.
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Ispraznite kondenzatore na način koji neće dovesti do iskrenja.
Uobičajeni postupak stvaranja kratkog spoja na kondenzatorskim

Ponovno i točno sastavite zabrtvljena kućišta. Zamijenite
istrošene brtve.
Prije puštanja u pogon provjerite sigurnosnu opremu.

radionici za servis uređaja sa zapaljivim rashladnim sredstvima.
Na mjestu popravka osigurajte dovoljnu prozračenost.
Imajte na umu da kvar opreme može biti uzrokovan gubitkom
rashladnog sredstva te je moguće curenje rashladnog sredstva.
Ispraznite kondenzatore na način koji neće dovesti do iskrenja.
Prilikom lemljenja, sljedeći postupci moraju se izvesti u točnom

nije potrebno vađenje, ispustite rashladno sredstvo. Vodite 
računa o tome da ispušteno rashladno sredstvo ne uzrokuje 

ispust. Posebno pazite da ispušteno rashladno sredstvo ne 

Pročistite rashladni krug dušikom 5 minuta.
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Mjesto lemljenja pročistite dušikom tijekom lemljenja.

Ponovno i točno sastavite zabrtvljena kućišta. Zamijenite 
istrošene brtve.
Prije puštanja u pogon provjerite sigurnosnu opremu.

Ako stavljanje izvan upotrebe utječe na sigurnost, punjenje 

Osigurajte dovoljnu prozračenost na mjestu gdje je oprema.
Imajte na umu da kvar opreme može biti uzrokovan gubitkom 
rashladnog sredstva te je moguće curenje rashladnog sredstva.
Ispraznite kondenzatore na način koji neće dovesti do iskrenja.

nije potrebno vađenje, ispustite rashladno sredstvo. Vodite 
računa o tome da ispušteno rashladno sredstvo ne uzrokuje 

ispust. Posebno pazite da ispušteno rashladno sredstvo ne 

Pročistite rashladni krug dušikom 5 minuta.

Napunite dušikom do atmosferskog tlaka.
Na opremi označite da je rashladno sredstvo uklonjeno.
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Osigurajte dovoljnu prozračenost na radnom mjestu.

nije potrebno vađenje, ispustite rashladno sredstvo. Vodite 
računa o tome da ispušteno rashladno sredstvo ne uzrokuje 

ispust. Posebno pazite da ispušteno rashladno sredstvo ne 

Pročistite rashladni krug dušikom 5 minuta.

Izrežite kompresor i ispustite ulje.

Prijevoz, označavanje i skladištenje uređaja koje koriste 

Prijevoz opreme koja sadrži zapaljiva rashladna sredstva
Moguće je postojanje dodatnih propisa u vezi prijevoza opreme koja 
sadrži zapaljive plinove. Najveći dopušteni broj komada opreme 
ili konfiguraciju opreme u zajedničkom prijevozu utvrđuje se 

Označavanje opreme znakovima
Znakovi za slične uređaje koji se koriste u radnoj okolini općenito su 
uređeni lokalnim propisima i daju minimalne zahtjeve za postavljanje 
znakova sigurnosti i/ili zaštite zdravlja na mjestu rada.
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Sve propisane znakove potrebno je održavati, a poslodavci bi trebali 

Svi korišteni piktogrami trebaju biti što jednostavniji i sadržavati 

Skladištenje opreme/uređaja
Oprema se treba skladištiti prema uputama proizvođača.
Skladištenje (neprodane) opreme u ambalaži
Zaštitu ambalaže u skladištu treba izvesti na način da mehanička 
oštećenja opreme unutar ambalaže ne prouzroče curenje rashladnog

Najveći broj komada opreme koja se smije skladištiti zajedno određuje



Upravljačka ploča

10

10 Senzor sobne temperature
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Količina

Ispušna cijev 

Prilagodnik za kućište

Daljinski upravljač 

Cilindrični zatik

Po raspakiravanju provjerite je li gore navedeni pribor uključen te provjerite njegovu namjenu u 
uputama za ugradnju u ovom priručniku. 



Povećanje temperature Zone follow (Praćenje zone)
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Napajanje uključeno/isključeno
Povećanje temperature
Sniženje temperature
Brojač vremena uključen/isključen
Radni režim
Režim mirovanja

Zone follow (Praćenje zone)

Izgled i funkcije daljinskog upravljača

Napajanje uključeno/isključeno
Povećanje temperature
Sniženje temperature
Brojač vremena uključen/isključen
Radni režim
Tišina

Zone follow (Praćenje zone) 
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Izgled i funkcije daljinskog upravljača

Hlađenje
Odvlaživanje

Zone follow (Praćenje zone)

Brojač vremena uključen/isključen
Režim mirovanja

C Ne bacajte daljinski upravljač.
Ne držite daljinski upravljač na mjestu izloženom izravnoj sunčevoj svjetlosti.
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Prije početka rada u ovom odjeljku: 
Pronađite mjesto u blizini izvora napajanja. 
Kao što je prikazano na slikama 5 i 5a, ugradite ispušnu cijev i dobro prilagodite položaj na prozoru. 

Umetnite kabel za napajanje u uzemljenu utičnicu napona 220~240 V / 50 Hz; 
Pritisnite tipku napajanja kako biste uključili klima uređaj. 

Prije korištenja 

Maksimalno hlađenje Minimalno hlađenje
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Provjerite je li ispušna cijev pravilno postavljena. 
Upozorenja za funkcije hlađenja i odvlaživanja: 

Prilikom korištenja funkcija hlađenja i odvlaživanja, pričekajte najmanje 3 minute između svakog 
uključivanja / isključivanja. 

Utičnica je prikladna za rad klima uređaja. 
Ne uključujte druge uređaje u istu utičnicu. 
Napajanje je 220--240 V izmjenične struje pri 50Hz

Hlađenje 
Pritisnite tipku „Mode” (Način rada) dok se ne pojavi ikona „Cool” (Hlađenje). 
Pritisnite tipku „Down” (Dolje) ili „Up” (Gore) kako biste odabrali željenu temperaturu prostorije. 

Odvlaživanje 
Pritisnite tipku „Mode” (Način rada) dok se ne pojavi ikona „Dehumidify” (Odvlaživanje).

Rad u načinu rada Fan (Ventilator)
Pritisnite tipku „Mode” (Način rada) dok se ne pojavi ikona „Fan” (Ventilator).

Grijanje (ova funkcija nije dostupna za uređaj koji ima 
samo funkciju hlađenja)

Pritisnite tipku „Mode” (Način rada) dok se ne pojavi ikona „Heat” (Grijanje).
Pritisnite tipku „Down” (Dolje) ili „Up” (Gore) kako biste odabrali željenu temperaturu prostorije. 
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Brojač vremena 
Postavljanje brojača vremena do uključenja: 

Kad je klima uređaj isključen, pritisnite tipku „Timer” (Mjerač vremena) i odaberite željeno vrijeme 
uključivanja pomoću gumba za podešavanje temperature i vremena. 

Na upravljačkoj ploči prikazuje se „Preset On Time” (Postavljanje vremena uključenja), nakon 
podešavanja vremena 5 sekundi, na oba zaslona prikazat će se „set temperature” (postavi 

Vrijeme uključivanja može se regulirati za bilo koje vrijeme od 0 od 24 sata. 
Postavljanje brojača vremena do isključenja:

Kad je klima uređaj uključen, pritisnite gumb „Timer” (Brojač vremena) i odaberite željeno vrijeme 
gašenja pomoću tipke za podešavanje temperature i vremena. 

Na upravljačkoj ploči prikazuje se „Preset Off Time” (Postavljanje vremena isključenja).
Vrijeme gašenja može se regulirati za bilo koje vrijeme od 0 do 24 sata.

Ta se funkcija može koristiti isključivo putem aplikacije Homewhiz.

Režim mirovanja
Dok je uređaj u režimu cooling (hlađenja), pritisnite tipku Sleep (Mirovanje) kako biste postavili 

temperaturu. Povećava se za 1 °C nakon sat vremena, a najviše za 2 °C nakon 2 sata.
Dok je uređaj u režimu heating (grijanja), pritisnite tipku Sleep (Mirovanje) kako biste postavili 

temperaturu. Smanjuje se za 1 °C nakon sat vremena, a najviše za 2 °C nakon 2 sata.
Ponovnim pritiskom na tipku Sleep (Mirovanje) možete isključiti postavku.

Tihi način rada za model BP108SAC.
- Proizvod će raditi na najnižoj razini buke za mirno okruženje.

Ispuštanje vode

Unutarnja kadica za vodu u klima uređaju ima sigurnosni prekidač koji kontrolira razinu vode. Kad 
razina vode dosegne predviđenu visinu, indikator napunjenosti vodom zasvijetli. (Ako je pumpa za 

vodu oštećena, kad se voda napuni, uklonite gumeni čep na dnu uređaja kako bi voda istekla van.)

Kada namjeravate ne koristiti uređaj na dulje vrijeme, uklonite gumeni čep iz ispusta na dnu uređaja 
te spojite odvodnu cijev na donju pričvrsnu stezaljku. Sva voda u spremniku bit će ispuštena. 

Vodu možete ispuštati kao što je navedeno kada uređaj radi u režimu heat (grijanja) i dehumidifying
(odvlaživanja).

Ako je pumpa za vodu oštećena, možete koristiti neprekidnu odvodnju, u tom slučaju pumpa za 
vodu nije aktivirana. Uređaj može dobro raditi. 
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Objašnjenja ugradnje

Objašnjenja ugradnje: 
Klima uređaj za uklanjanje mora biti postavljen na ravnom i potpuno praznom mjestu. Nemojte 
zapriječiti izlaz zraka, a potrebna udaljenost od drugih predmeta treba biti najmanje 30 cm. 

Ožičenje utičnice mora biti u skladu s lokalnim propisima o električnoj sigurnosti. 
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Uvod u ugradnju ispušne cijevi

Oba kraja ispušne cijevi zavrnite u kvadratnu pričvrsnu stezaljku i ravnu pričvrsnu stezaljku.
Umetnite kvadratnu pričvrsnu stezaljku u otvore na stražnjoj strani klima uređaja (pogledajte sliku 9). 
Postavite drugi kraj ispušne cijevi blizu prozorske daske. 

Postavljanje kliznog kompleta za prozor obično se obavlja u „vodoravnom” i „okomitom” položaju. 
Kao što je prikazano na slikama 10 i 10a, provjerite min. i maks. veličinu prozora prije ugradnje.

Prilagodite duljinu kliznog kompleta za prozor širini ili visini prozora i učvrstite ga pomoću 
cilindričnog zatika;

Objašnjenja ugradnje
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Širina prozora

(Cilindrični zatik)

Objašnjenja ugradnje
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Univerzalni pribor za brtvljenje za prijenosni klima uređaj 

Komplet uključuje:

1 kolut ljepljive trake za pričvršćivanje (9 m)

Otvorite prozor te očistite vrata i okvir prije postavljanja ljepljive trake.

Objašnjenja ugradnje
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Objašnjenja ugradnje

Izrežite velike komade ljepljive trake za pričvršćivanje prema dimenzijama prozora. Zalijepite ih na 
okvir prozora, te isto učinite na unutarnjoj površini otvora prozora (na strani ručke).

Zalijepite najširu stranu (A) velikog komada bijele tkanine na okvir prozora, a potom užu stranu (B) 
zalijepite na krilo prozora (strana ručke) od sredine, potom prema gore te na kraju prema dolje.

prozor uvijek pravilno zatvoren, usprkos ljepljivoj traci za pričvršćivanje.
Pažljivo otvorite prozor i patentni zatvarač na tkanini (na dnu ili oko sredine prozora), a zatim 
umetnite ispušnu cijev u otvor.
Namjestite patentni zatvarač tako da je ispušna cijev pričvršćena bez izmjene zraka između 
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Objašnjenja ugradnje

Vaš set za brtvljenje je ugrađen te sada možete uključiti svoj mobilni klima uređaj i uživati
njegovom hlađenju!
Kada više ne želite koristiti mobilni klima uređaj i želite zatvoriti prozor, uklonite oblogu s patentnog 
zatvarača i zatvorite prozor, uz provjeru da tkanina nije zaglavljena u spojevima zatvaranja.

C
Ako imate francuski prozor s dva krila: Zatvorite prvo krilo ručkom i izvedite ugradnju 
seta za brtvljenje na drugom krilu (bez ručke).
Prije ugradnje pobrinite se da ljepljiva traka ne ošteti vaš prozor.
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Objašnjenja ugradnje

Stavljanjem filtra Hepa 13 uključuje se indikator svježine.
U funkciji pročišćivača zraka, funkcija hlađenja i odvlaživanja se ne može koristiti. 
Ako trebate funkciju hlađenja i odvlaživanja, morate isključiti filtar Hepa 13.

Izvadite filtar uređaja.

 

 

Stavite filtar uređaja.

 



Objašnjenja ugradnje

C

Otvor (A) koji se nalazi na vrhu služi za izvlačenje vode iz mobilnog klima uređaja (uklonite gumeni 
čep i dodajte odvodno crijevo na otvor) kada je u prostoriji velika vlaga (u kontinuirana drenaža) ili kada 
proizvod radi u odvlaživanju.

Otvor (B) koji se nalazi na dnu sadrži spremnik za vodu, koji se koristi u načinu grijanja ili kada se 
spremnik treba isprazniti (alarm spremnika). Jednostavno uklonite gumeni čep i dodajte odvodno 
crijevo u otvor za ispuštanje vode iz spremnika.
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Objašnjenja održavanja

A

Prije čišćenja ili servisiranja uvijek isključite uređaj. 
Nemojte koristiti zapaljive tekućine ili kemikalije za čišćenje uređaja. 
Ne perite uređaj pod tekućom vodom. To može prouzročiti električnu 

Nemojte koristite uređaj ako je tijekom čišćenja oštećen izvor 
napajanja. Oštećeni kabel za napajanje treba zamijeniti novim kabelom
proizvođača. 
Ako je uređaj oštećen, obratite se ovlaštenom prodavatelju ili servisu. 

Očistite filtar zraka
Ako se filtar zraka začepi zbog prašine/nečistoće, filtar zraka treba čistiti jednom svaka dva tjedna. 

Otvorite ulaznu rešetku za zrak i skinite filtar zraka. 
Čišćenje
Očistite filtar zraka neutralnim deterdžentom u mlakoj vodi (40 °C) i osušite u sjeni. 

Postavite filtar zraka u ulaznu rešetku, vratite dijelove na predviđena mjesta. 
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A Nemojte koristiti uređaj bez filtra jer će ga nečistoća i vlakna začepiti i 

Očistite površinu klima uređaja 
Površinu prvo očistite neutralnim deterdžentom i vlažnom krpom, a potom obrišite suhom krpom. 

Objašnjenja održavanja
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Održavanje

Savjeti za održavanje 
Za optimalan rad očistite filtar zraka svaka 2 tjedna. 
Kadicu za sakupljanje vode treba isprazniti čim se pojavi pogreška P1 i prije skladištenja kako bi se 
spriječila plijesan. 
U kućanstvima sa životinjama povremeno obrišite rešetku kako biste spriječili začepljenje protoka zraka
životinjskim dlakama. 
Čistite uređaj 
Uređaj očistite vlažnom krpom bez vlakana i neutralnim deterdžentom. Uređaj osušite suhom krpom 

Uređaj spremite kada se ne koristi 
Ispraznite kadicu za prikupljanje vode jedinice prema uputama u sljedećem odjeljku. 
Kako biste ga osušili i spriječili pojavu plijesni, uređaj koristite u režimu Fan (Ventilator) 12 sati u toploj 

Ugasite uređaj i isključite ga. 
Očistite filtar za zrak prema uputama iz prethodnog odjeljka. Ugradite čisti, suhi filtar prije spremanja. 
Izvadite baterije iz daljinskog upravljača. 

Uređaj čuvajte na hladnom i tamnom mjestu. Izloženost izravnom suncu ili ekstremnoj vrućini može 
skratiti životni vijek uređaja. 

C
Kućište i prednja strana mogu se očistiti od prašine krpom bez ulja ili 

krpom navlaženom u otopini tople vode i blagog tekućeg deterdženta za pranje posuđa. 
Dobro isprerite i osušite krpom. Nikada ne koristite jaka sredstva za čišćenje, vosak ili 
sredstvo za poliranje na prednjoj strani kućišta. Ocijedite višak vode s krpe prije brisanja 
oko kontrolnih tipki. Prevelika količina vode u ili oko kontolnih tipki može dovesti do 
oštećenja uređaja. 
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Mogući uzroci Preporučena rješenja

Uređaj se 
ne uključuje 

(uključeno/
isključeno)

Sobna temperatura viša je od 

(Režim Heating (Grijanja))
Sobna temperatura niža je od 

(Režim Cooling (Hlađenja))

moguće.
Cijev za ispušni zrak nije spojena ili 
je začepljena. Spojite ili očistite cijev za ispušni zrak.

Očistite ulaz zraka.

Bučan rad

Postavite uređaj na ravno tlo ako je to 
moguće

sredstva unutar klima uređaja

Šifra E0 Greška senzora sobne temperature (uređaj može raditi i bez zamjene.)

Šifra E1 Greška senzora temperature 

Šifra E2 Spremnik za vodu pun je pri hlađenju Skinite gumeni čep i ispustite vodu.

Šifra E3 Greška senzora temperature 
isparivača isparivača 

Šifra E4

C Stvarni proizvodi mogu izgledati drugačije.

Otklanjanje poteškoća
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Kada uređaj koristite u europskim zemljama, morate se pridržavati sljedećih uputa: 

otpada nužno je zbog posebne obrade. 
Zabranjeno je odložiti ovaj uređaj s kućnim otpadom. 
Postoji nekoliko mogućnosti za odlaganje: 

Općina ima sustav sakupljanja otpada, prema kojem se elektronički otpad može besplatno 
odložiti. 
Prilikom kupovine novog uređaja prodavatelj će preuzeti stari uređaj bez dodatne naknade. 
Proizvođač će uzeti stari uređaj bez dodatne naknade za korisnika. 
Zbog vrijednih resursa, stari se uređaji mogu prodati trgovcima starim željezom. 

Divlje odlaganje otpada u šumama i prirodu ugrožava vaše zdravlje jer opasne tvari cure u podzemne 

Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s ostalim kućanskim otpadom na 
kraju njegovog radnog vijeka. Rabljeni uređaj mora se vratiti na službeno sabirno mjesto za recikliranje 
električnih i elektroničkih uređaja. Da biste pronašli te sustave za prikupljanje, obratite se lokalnim 
vlastima ili prodavaču gdje je proizvod kupljen. Svako kućanstvo igra važnu ulogu u uporabi i recikliranju 
starih uređaja. Odgovarajuće odlaganje iskorištenog aparata pomaže u sprečavanju mogućih 
negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.
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Ovaj proizvod sadrži fluorirane stakleničke plinove.

Fluorirani staklenički plinovi sadržani su u hermetički zatvorenoj opremi.

Ugradnju, servis, održavanje, popravke, provjere mogućnosti curenja ili stavljanje opreme izvan pogona 
i recikliranje proizvoda trebaju obavljati fizičke osobe koje posjeduju relevantne certifikate.

Ako sustav ima ugrađen sustav za otkrivanje curenja, provjere curenja bi se trebale obavljati barem 

Ako je na proizvodu potrebno obaviti provjere curenja, trebalo bi navesti koliko često se provjere 

C
 Za hermetički zatvorenu opremu, prenosivi klima uređaj, prozorski klima 

uređaj i odvlaživač, ako ekvivalent CO  fluoriranog stakleničkog plina iznosi manje od 



BP1095C BP1125C BP1125H



26Neto Te ina ure aja (KG)

Neto Dimenzija ure aja ( xVxD) mm

Neto Te ina ure aja (KG)

212 

8871

2.6

1.0

440×715×335

A 
(EU 626/2011)

A++
(EU 626/2011）

226 

R290

11942

3.5

1.4

185 

8530

2.5

2.6 2.6 3.6

0.7

62/61/60 63/62/61 65/63/61

48/46/45 49/47/46 51/48/46

380

1.0

380

1.2

380

1.1

26.7 30.7 28.3

Neto Dimenzija ureaja ( xVxD) mm

30 28

BP1095CN BP1125CN BP1095GAC














